original language of jesus

Original Language of Jesus: Exploring the Linguistic Roots of the Savior

original language of jesus is a phrase that often sparks curiosity and debate among scholars, theologians, and
history enthusiasts alike. Understanding the language Jesus spoke not only enriches our comprehension of
biblical texts but also sheds light on the cultural and historical context of his life and teachings. So, what
exactly was the original language of Jesus? Let’s dive deep into the linguistic world of first-century

Palestine and uncover the languages that shaped Jesus’ communication and message.

The Historical and Cultural Context of Jesus’ Language

To understand the original language of Jesus, it’s essential to consider the geographical and cultural setting
of his lifetime. Jesus was born and lived in the region known today as Israel and Palestine during the early
first century CE. This area was a melting pot of different cultures, languages, and influences due to its

strategic location between empires like Rome and Parthia.

The linguistic environment was complex. Several languages coexisted, including Hebrew, Aramaic, Greek,
and Latin. Each had a different role in society, religion, administration, and daily life. This multilingual
atmosphere means that identifying a single "original language" requires an understanding of these

dynamics.

Aramaic: The Everyday Language of Jesus

Most scholars agree that Aramaic was the primary language Jesus spoke. Aramaic was the lingua franca of
the Near East from around the 6th century BCE through the first few centuries CE. It was the common

tongue for many Jewish communities, especially in Galilee, where Jesus grew up.

Aramaic’s significance lies in its role as the vernacular language—the language Jesus would have used in
everyday conversations, teachings, and interactions with his disciples. Many phrases attributed to Jesus in
the New Testament, such as "Eli, Eli, lema sabachthani?" (meaning "My God, my God, why have you

forsaken me?"), are Aramaic expressions preserved in Greek texts.

Hebrew: The Sacred Language of Scripture

‘While Aramaic was the spoken language, Hebrew held a special place as the language of Jewish religious

texts and worship. The Old Testament (Tanakh) was primarily written in Hebrew, and synagogue services



often involved Hebrew prayers and readings.

Jesus, being a Jewish teacher (rabbi), would have been familiar with Hebrew. He would have read
Hebrew scriptures and likely used Hebrew in religious settings. However, Hebrew was more a liturgical

and scholarly language during Jesus’ time rather than a spoken vernacular among common people.

Greek: The Language of Commerce and Administration

Greek was widely spoken in the eastern Mediterranean due to the legacy of Alexander the Great’s
conquests. By the first century CE, Koine Greek served as the common language of trade, governance, and

wider communication across diverse populations, including parts of Palestine.

Although Jesus likely did not speak Greek fluently, it’s possible he had some understanding of it, especially
when interacting with non-Jewish communities or Roman officials. The New Testament itself was

written in Greek, which helped spread the teachings of Jesus beyond the Jewish world.

Latin: The Language of the Roman Empire

Latin was the official language of the Roman administration and military. However, its use was mostly
limited to official documents and soldiers stationed in the region. There’s little evidence to suggest that

Jesus spoke Latin, as it was not commonly used among the Jewish populace.

Why Does the Original Language of Jesus Matter?

Knowing the original language of Jesus provides valuable insights into the nuances of his teachings and the
cultural undertones that might be lost in translation. When biblical texts were translated from Aramaic or
Hebrew into Greek and later into other languages, certain meanings, idioms, and wordplays could have

shifted or been obscured.

For example, understanding that Jesus spoke Aramaic helps explain some of the unique expressions found
in the Gospels. It also aids biblical scholars in reconstructing original sayings and parables with greater

accuracy.

Impact on Biblical Interpretation

Translations are necessary to make ancient texts accessible, but they inevitably involve interpretation. By



studying the original language of Jesus, theologians can:

Identify idiomatic expressions that don’t translate literally.

Clarify ambiguous terms that have multiple meanings.

Gain a deeper understanding of cultural references embedded in the text.

Reconstruct the historical setting more authentically.

This linguistic awareness enriches sermons, theological discussions, and personal study, making the

teachings of Jesus more relatable and profound.

Influence on Modern Languages and Christianity

The original language of Jesus also influenced how Christianity spread worldwide. As the message
transitioned from Aramaic and Hebrew into Greek, Latin, and eventually vernacular languages, it adapted
to different cultures. Some Christian traditions, like the Syriac churches, still use Aramaic-based liturgies,

preserving a direct link to Jesus’ linguistic heritage.

Moreover, the study of Jesus’ language inspires ongoing interest in biblical archaeology, ancient Near

Eastern studies, and comparative linguistics, connecting modern believers with the ancient world.

Common Misconceptions About Jesus’ Language

There are several popular myths regarding the original language of Jesus that deserve clarification:

Jesus Spoke Only Hebrew

While Hebrew was important religiously, it was not the everyday language for most Jews in Galilee.

Aramaic, not Hebrew, was the mother tongue for many Jewish communities during Jesus’ time.



Jesus Spoke Greek Fluently

Though Greek was widespread, especially in urban centers like Jerusalem, Jesus’ rural upbringing in
Nazareth and his Jewish identity suggest limited proficiency in Greek. He might have known some Greek

words but probably did not conduct most of his ministry in Greek.

The New Testament Was Written in Jesus’ Original Language

The New Testament was primarily composed in Koine Greek, the common language of the eastern Roman

Empire. While it preserves some Aramaic phrases, it is not a direct transcript of Jesus’ spoken words.

How Scholars Reconstruct the Original Language of Jesus

Biblical linguists and historians use several methods to approximate the original language of Jesus:
¢ Textual Analysis: Examining Aramaic phrases embedded in Greek texts to identify linguistic
patterns.
e Historical Research: Studying inscriptions, documents, and artifacts from first-century Palestine.

¢ Comparative Linguistics: Comparing related Semitic languages like Hebrew, Syriac, and Arabic to

understand vocabulary and grammar.

¢ Contextual Studies: Considering social, political, and religious contexts to determine language usage in

different settings.

Through these approaches, scholars paint a more vivid picture of how Jesus communicated his

revolutionary message in a multilingual world.

Final Thoughts on the Original Language of Jesus

The original language of Jesus was primarily Aramaic, the living language of his community,
complemented by knowledge of Hebrew for religious purposes. Greek also played a role in the broader

cultural and administrative landscape, though it was not the heart language of Jesus’ ministry.



Understanding this linguistic backdrop brings us closer to the historical Jesus and deepens our appreciation

for the words that continue to inspire millions worldwide.

Exploring the original language of Jesus invites us to engage with the Bible not just as a translated text but
as a vibrant conversation that started over two thousand years ago in the hills and towns of ancient
Palestine. It reminds us that language is not merely a tool for communication—it is a bridge connecting us

to past lives, beliefs, and stories that still resonate today.

Frequently Asked Questions

‘What was the original language spoken by Jesus?

The original language spoken by Jesus was primarily Aramaic, a Semitic language widely used in the

region of Galilee during his time.

Did Jesus speak Hebrew?

Yes, Jesus likely had knowledge of Hebrew, especially for religious purposes, as Hebrew was the language

of Jewish scriptures and synagogue worship.

Why is Aramaic considered the original language of Jesus?

Aramaic was the common spoken language in Judea and Galilee in the 1st century CE, making it the most

probable everyday language Jesus used for communication.

Are there any surviving texts of Jesus' teachings in Aramaic?

Most of Jesus' teachings were originally spoken, but some sayings are preserved in Aramaic phrases within

the New Testament, such as "Talitha koum" and "Eli, Eli, lema sabachthani?"

Did Jesus speak Greek or Latin?

It is unlikely that Jesus spoke Latin, the language of Roman administration, but he may have had some
knowledge of Greek, which was commonly used for trade and communication in the eastern

Mediterranean.

How does knowing the original language of Jesus help in understanding
the Bible?

Understanding Aramaic and the original linguistic context helps scholars interpret nuances, idioms, and

meanings in Jesus' teachings that might be lost or altered in translation.



Additional Resources

Original Language of Jesus: An Investigative Review

Original language of jesus has been a topic of scholarly debate and public curiosity for centuries.
Understanding the language Jesus spoke is not only crucial for biblical scholarship but also for a deeper
comprehension of the historical and cultural contexts of early Christianity. As the figure at the center of
Christian theology, the linguistic nuances of Jesus’ speech can influence interpretations of his teachings,
parables, and interactions. This article explores linguistic evidence, historical context, and scholarly

perspectives to shed light on the original language of Jesus.

The Linguistic Landscape of 1st Century Judea

To understand the original language of Jesus, one must first consider the linguistic environment of 1st-
century Judea. During this period, the region was a melting pot of languages due to its geopolitical position
and diverse population. The primary languages included Aramaic, Hebrew, Greek, and Latin, each serving

different social and cultural functions.

Aramaic: The Lingua Franca

Aramaic was the dominant spoken language in Judea at the time. Originating in the ancient Near East, it
became widespread among Jewish communities after the Babylonian exile in the 6th century BCE. By the
time Jesus was born, Aramaic was the everyday language of the common people, including peasants,

fishermen, and tradesmen — the social strata Jesus is believed to have belonged to.

Several historical sources reinforce the prevalence of Aramaic in Jesus’ communication. For instance,
portions of the New Testament contain Aramaic phrases, such as “Talitha koum” (Mark 5:41) and “Eloi, Eloi,
lema sabachthani?” (Mark 15:34), which are preserved in their original form. These phrases suggest that

Jesus spoke Aramaic in his daily life and ministry.

Hebrew: The Liturgical and Scholarly Language

While Aramaic was the spoken language, Hebrew retained its role as the liturgical and scholarly language
among Jewish religious leaders. The Hebrew Scriptures (the Old Testament) were central to Jewish

religious life, and Hebrew was used in synagogue readings and religious discourse.

There is evidence that Jesus, being well-versed in Jewish law and scripture, likely had proficiency in

Hebrew. However, Hebrew was not the vernacular language for most Jews at the time, so it is unlikely



that Jesus used Hebrew for everyday conversation. Instead, Hebrew was probably reserved for scriptural

study and religious contexts.

Greek and Latin: The Administrative and Commercial Languages

Greek was the language of administration and commerce across much of the Eastern Mediterranean
following Alexander the Great’s conquests. In Judea, Greek was spoken by urban elites, traders, and
officials. Latin, meanwhile, was the language of Roman authority, though it had limited penetration among
the local population.

While Jesus may have had some exposure to Greek, especially in trade centers or through interactions

with non-Jews, it is improbable that Greek was his primary language. Latin’s influence was even more

restricted, generally limited to Roman soldiers and administrators.

Scholarly Perspectives on the Original Language of Jesus

Scholars generally agree that Aramaic was the principal language Jesus spoke. This consensus arises from

linguistic, historical, and textual analyses, although some nuances remain under discussion.

Textual Evidence from the New Testament

The New Testament, primarily written in Greek, contains several Aramaic expressions attributed to Jesus.
The retention of these words in Greek manuscripts suggests that the original sayings were in Aramaic and

considered significant enough not to translate.

For example:

e “Abba” (Mark 14:36) — an Aramaic term for “father,” expressing intimacy.
o “Raca” (Matthew 5:22) — a term of contempt in Aramaic.

e “Maranatha” (1 Corinthians 16:22) — meaning “Our Lord, come!” in Aramaic.

These words reinforce the argument that Jesus’ original spoken language was Aramaic.



Insights from Historical and Archaeological Research

Archaeological findings, such as inscriptions and ossuaries, as well as contemporaneous writings, support the
widespread use of Aramaic in Jewish communities during Jesus’ era. Moreover, the Dead Sea Scrolls,
dating from roughly the same period, primarily contain texts in Hebrew and Aramaic, reflecting the

linguistic realities of the time.

Historical accounts by Jewish historians like Josephus and Roman sources also indicate that Aramaic was the

vernacular of the Jewish people in Palestine at the turn of the era.

Counterarguments and Considerations

Some scholars propose that Jesus might have been bilingual or even trilingual, with some Greek or
Hebrew fluency. This perspective stems from the need for interaction with diverse populations and the

exposure to synagogue readings in Hebrew and Hellenistic influence in the region.

However, the dominant view maintains that Aramaic was the chief language of Jesus, with Hebrew and

Greek playing secondary roles.

Implications of Jesus’ Original Language

Understanding the original language of Jesus has profound implications for biblical interpretation,

translation, and theological studies.

Nuances Lost in Translation

Translations of Jesus’ teachings from Aramaic to Greek and subsequently into other languages may result in
the loss of cultural and linguistic subtleties. Certain idioms, metaphors, or emphases in Aramaic may not be

fully conveyed in Greek or modern languages, potentially altering the perceived meaning.

For instance, the Aramaic term “Abba” connotes a close, intimate relationship with God, which is often

simply translated as “Father” in English, missing the emotional depth.

Reevaluating Biblical Texts

Scholars who study the linguistic origins of Jesus’ words can better assess the authenticity and contextual



meaning of biblical passages. This can lead to revised interpretations of parables, teachings, and dialogues,

enriching theological discourse.

Cultural and Historical Contextualization

Recognizing that Jesus spoke Aramaic situates his ministry within the lived experience of Jewish society
under Roman occupation. It emphasizes his connection with ordinary people and the cultural milieu of his

time, offering a more grounded understanding of his message.

The Language Legacy of Jesus in Modern Scholarship

Modern biblical scholarship increasingly emphasizes the importance of Aramaic studies. Linguists,
theologians, and historians collaborate to reconstruct the Aramaic background of Jesus’ sayings, employing
tools such as:

o Comparative Semitic linguistics

¢ Ancient manuscript analysis

o Historical-critical methodologies

These interdisciplinary approaches help clarify ambiguities and enrich contemporary understanding of

New Testament texts.

Aramaic Dialects and Variations

It is important to note that Aramaic was not monolithic; various dialects existed, such as Galilean Aramaic,
which Jesus likely spoke. This regional dialect had distinct phonetic and lexical features, differentiating it

from other Aramaic forms used elsewhere.

Recognizing these dialectical differences aids in more precise linguistic and historical reconstructions.



Contemporary Aramaic and Cultural Continuity

Interestingly, Aramaic survives today in some small communities, such as Assyrian Christians and certain
Jewish groups, preserving linguistic traditions that echo the ancient world. This continuity offers valuable

insights into the language that Jesus spoke, contributing to both religious heritage and linguistic studies.
Original language of Jesus remains a vital area of inquiry, bridging ancient history and contemporary

scholarship. Through linguistic analysis and contextual study, the understanding of Jesus’ words and their

original meaning continues to evolve, enriching both academic and faith-based perspectives.

Original Language Of Jesus

original language of jesus: The Original Language of the Lukan Infancy Narrative
Chang-Wook Jung, 2004-08-01 It has long been recognized that the Greek of the Lukan infancy
narrative (chapters 1-2) displays numerous Semitic features. Although the majority of recent
scholarship assumes that such features stem from an imitation of the Septuagint (imitation theory),
the issue has not been settled satisfactorily. Others argue that Luke probably relied on a written
source for the infancy narrative-or at least for some parts of it-and that this source material was
composed in imitation of the Septuagint. Luke was not, however, merely the reviser or compiler of
his source; rather, he rewrote the source employing his own style and language for his own purpose.
Here, Chang-Wook Jung examines the arguments most commonly put forward by both sides and
considers their merits.

original language of jesus: The Language Environment of First Century Judaea Randall Buth,
R.Steven Notley, 2014-03-06 The articles in this collection demonstrate that a change is taking place
in New Testament studies. Throughout the twentieth century, New Testament scholarship primarily
worked under the assumption that only two languages, Aramaic and Greek, were in common use in
the land of Israel in the first century. The current contributors investigate various areas where
increasing linguistic data and changing perspectives have moved Hebrew out of a restricted,
marginal status within first-century language use and the impact on New Testament studies. Five
articles relate to the general sociolinguistic situation in the land of Israel during the first century,
while three articles present literary studies that interact with the language background. The final
three contributions demonstrate the impact this new understanding has on the reading of Gospel
texts.

original language of jesus: Inquiry into the original language of st. Matthew's Gospel; with

relative discussions on the language of Palestine in the time of Christ, and on the origin of the
Gospels Alexander Roberts, 1859

original language of jesus: Greek the Language of Christ and His Apostles Alexander
Roberts, 1888

original language of jesus: Inquiry Into the Original Language of St. Matthew's Gospel ...
Alexander Roberts, 1860

original language of jesus: Contemporary Review, 1876

original language of jesus: Language in the Mission of God Michael Greed, 2025-06-14
Whether spoken, written, signed, or thought, language is part of everything we do. How often do we
reflect on the role of language in God's kingdom? The world's 7,000 languages are not merely
obstacles to be overcome; they are part of God's beautiful plan. Language in the Mission of God will



https://www.americancontractorsorganization.org/archive-th-173/original-language-of-jesus.pdf

deepen your understanding of the role of language in your faith and practice. Through 22
contributing authors from around the globe, this collection of writings will challenge Christian
leaders to engage in ministry across linguistic and cultural boundaries.

original language of jesus: Lives of the Apostles of Jesus Christ David Francis BACON,
1846

original language of jesus: History and Heresy Joseph F. Kelly, 2012-10-01 God is beyond
time, but every person is firmly planted in it. History impacts us endlessly, including the ways we
understand the church and its teachings. This has been the case since the time of the earliest
believers. In History and Heresy, Joseph F. Kelly considers heresies and the historical forces that
shaped them. In his customarily engaging style, he demonstrates that historical forces and human
beings of particular historical eras play a major role in how both orthodoxy and heresy come into
being and how they are understood. Far from reducing orthodoxy and heresy to historical forces, he
shows rather that a grasp of the historical context of both is essential in understanding them and
especially in determining what might be orthodox or heretical.

original language of jesus: Language and Culture in the Growth of Imperialism Sharron Gu,
2012-09-13 Political science interpretations of international relations tend to focus on abstract terms
of economic interest, domination, rights and justice. Trapped within this limited horizon, the
discipline fails to explain why nations of similar economic structure would have variant ideas for
their foreign policies, and why nations with different economic structures and ideologies could
develop a similar global posture during certain periods of their histories. This innovative study
examines imperialism from a cultural and linguistic perspective, portraying the rise and fall of
ancient Greek, Roman, medieval Islamic, modern British, Russian and American empires as a part of
the natural life of world civilizations. As these imperial cultures matured through centuries of
literary accumulation and interaction with other cultures, they finally found their confidence on the
world stage and transitioned from an aggressive policy towards others to a more tolerant one.

original language of jesus: Love First Don McLaughlin, 2017-08-08 This is not just a book to
inspire more love; it’s a revolutionary call to love better. A terrible virus has spread across the
planet and turned the human race into bloodthirsty monsters. Mankind’s only hope for survival is . . .
Originally part of the tagline for the sci-fi thriller, I Am Legend, these lines describe the
undercurrent of unrest and turbulence in our world. The virus we face is hate—an epidemic infecting
social media, politics, neighborhoods, and homes. Communities of believers, which should be clinics
with the cure, are instead suspected of being primary carriers of the virus. But there is hope. Hate,
even in its most nefarious forms, is no match for the matchless love modeled by Jesus. Love is his
cure for the sick and dying world. Historians, sociologists, and theologians agree that we are
experiencing the most fundamental changes in global society in the last five hundred years. And
while the church has a lofty vision and mighty power, we are disastrously unprepared. This book
presents an understandable, practical, and doable approach to loving others with such clarity and
conviction that the world will truly know the God who loves us first.

original language of jesus: Studies on the Language and Literature of the Bible John
Emerton, 2014-11-10 John Emerton was Regius Professor of Hebrew at Cambridge University from
1968 to 1995 and is a former Editor of Vetus Testamentum and its Supplements (1975-97). His work
is characterised by profound learning and rigorous argument. He published detailed articles on a
wide range of subjects, not only on the Hebrew language but also on Biblical texts, Semitic philology
and epigraphy, Pentateuchal criticism and other central issues in Biblical scholarship, and
biographical essays on some modern scholars. The forty-eight essays in this volume have been
selected to provide both an overview of Emerton’s influential work in all these fields and easier
access to some items which are no longer readily available.

original language of jesus: Practically Identical Bibles: The Geneva Bible, the K]V, and the
NK]JV? Rick Norris, 2017-09-03 This thought-provoking book discusses a scripturally-based view of
English Bible translations such as the Geneva Bible, the KJV, and the NKJV. It considers and
responds to several KJV-only allegations against the NKJV with many facts from the Geneva Bible,




the KJV, and the NKJV. It demonstrates that a consistent application of KJV-only allegations would
harm the K]V itself. Problems with inconsistent, human KJV-only reasoning are properly exposed.

original language of jesus: Fundamental Theology Matthew L. Becker, 2024-01-25
Encyclopedic in scope, this book offers wide-ranging coverage of the foundational teachings and
practices within the mainstream of the classical Christian tradition. It begins with their roots in the
Scriptures, and also branches out into Eastern and Western Christianity, ancient, medieval, and
modern, to the present-day. Part I provides an overview of some of these routes, then presents an
historical survey of Christianity's major traditions. Part II unpacks some of the character of that
revelation, focusing particularly on epistemological and procedural questions. Finally, Part III looks
at Christian theology in a university setting: the possibility and shape of theology as a university
discipline, its major subfields, and its relations with humanities and the sciences respectively.
Fundamental Theology: A Protestant Perspective, 2nd edition, includes a wide range of pedagogical
features: - each chapter begins with an outline thesis statement, highlighted in bold - charts and
graphs - relevant headings and subheadings employed throughout the book - keywords - provides a
survey of pertinent reference literature - questions for review and discussion - annotated
suggestions for further reading

original language of jesus: On the original Language of St. Matthew's Gospel, with particular
reference to Dr. Davison's Introduction to the New Testament. (From the Journal of Sacred
Literature.). Samuel Prideaux TREGELLES, 1850

original language of jesus: The history of the Jewish people in the age of Jesus Christ
Emil Schiirer, 1973

original language of jesus: The Teaching of Jesus Thomas Walter Manson, 1935

original language of jesus: The Names of Christ Luis de Ledn, 1984 Whatever it was you
expected when you heard about the new Classics of Western Spirituality(TM) series from Paulist
Press, forget it. The real thing is better. The Crux of Prayer Luis de Ledn: The Names of Christ
translated and introduced by Manuel Duran and William Kluback preface by ]J. Ferrater Mora As
Christ is a source or rather is an ocean which holds in itself all that is sweet and meaningful that
belongs to man, in the same way the study of his person, the revelation of the treasure, is the most
meaningful and dearest of all knowledge. Luis de Leon (1527-1591) The Names of Christ is a
masterpiece of the Golden Age of Spain. Written in the style of a pastoral novel, the work is a
meditation on the philosophical and theological significance of the names of Christ. Based on a
careful examination of ten names given Christ in the Scriptures, the book reflects elements of
Augustinian, Jewish, and Islamic spirituality that were part of sixteenth-century Spain. Luis de Ledn
was born in 1527 in Belmonte, a small village in the Castile region of Spain. An Augustinian friar, a
brilliant professor, an artful poet, he was a true Renaissance man whose vision of the fullness of
Christ sustained him in the face of persecution at the hands of the Inquisition and infused his writing
with a sensitivity that has made The Names of Christ a treasure of Spanish literature and a classic of
Catholic mysticism. +

original language of jesus: Sacred Languages and Sacred Texts John Sawyer, 2012-10-02
Sacred Languages and Sacred Texts is the first comprehensive study of the role of languages and
texts in the religions of the Greco-Roman world, including Judaism and Christianity. It explores
bilingualism, language learning, literacy, book production and translation, as well as some of the
more explicitly religious factors, including beliefs about language, missionary zeal, ritual,
conservatism and the power of a priestly establishment. Sacred Languages and Sacred Texts sheds
new light on the role of the power of words, spoken and written, in religion.

original language of jesus: Bible and Interpretation: The Collected Essays of James Barr
James Barr, 2013-03-28 The second of three volumes of James Barr's collected essays. This volumes
focuses on biblical interpretation and the history of the discipline. It also contains material on
biblical fundamentalism.
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acompanhadas das respectivas notas explicativas, referentes ao exercicio findo em 31 de dezembro
de 2020, elaboradas com

Relatorio semestral ORIGINAL - 10 Semestre de 2025 Este relatorio apresenta os resultados da
Ouvidoria do Original referente ao primeiro semestre de 2025, detalhando sua estrutura de
funcionamento e evidenciado seu papel estratégico no

POLITICA DE PREVENCAO A LAVAGEM DE DINHEIRO E AO Esta Politica se aplica, no Brasil e
no exterior, as empresas do Original, bem como a todos os seus administradores e colaboradores,
incluindo também qualquer interagdo que o Original

Demonstracoes Financeiras Individuais - O Banco Original é controlado pela holding J&F
ParticipacoOes S.A., pertencente ao maior grupo empresarial do Brasil, com atuacao desde 1953 e
com presenca em mais de 25 paises,

Banco Original Ha mais de 10 anos atuando no segmento Corporate, Agronegdcio e Middle, o
Original, brago financeiro do Grupo J&F, consolidou sua atuacao em setores expressivos da
economia

Demonstracoes Financeiras Individuais - No Original Banco Original é controlado pela holding
J&F Participagoes S.A. e faz parte do maior grupo privado nao financeiro do Brasil. Com mais de 12
anos de atuacao, oferece solugoes

Ratings 'B- e brBBB/brA-2 do Banco Original reafirmados e O segmento de varejo do Banco
Original, principalmente cartoes de crédito, enfraqueceu significativamente em 2022 e 2023, o que
levou a altas perdas de crédito

International Laws - This Policy is applicable, in Brazil and abroad, to the companies of Original,
as well as to all its management and employees, including any interaction that Original maintains
with customers,

Demonstracoes Financeiras Individuais - O Original é controlado pela J&F Participacoes S/A,
que detém 100% de suas agOes ordindrias e preferenciais

Demonstracoes Financeiras Consolidadas em IFRS BANCO Original é controlado pela J&F
Participacoes S/A, que detém 100% de suas acoOes ordinarias e preferenciais



Banco Original S.A. Apresentamos as demonstragoes financeiras do Banco Original,
acompanhadas das respectivas notas explicativas, referentes ao exercicio findo em 31 de dezembro
de 2020, elaboradas com

Relatdrio semestral ORIGINAL - 10 Semestre de 2025 Este relatorio apresenta os resultados da
Ouvidoria do Original referente ao primeiro semestre de 2025, detalhando sua estrutura de
funcionamento e evidenciado seu papel estratégico no

POLITICA DE PREVENCAO A LAVAGEM DE DINHEIRO E AO Esta Politica se aplica, no Brasil e
no exterior, as empresas do Original, bem como a todos os seus administradores e colaboradores,
incluindo também qualquer interacdo que o Original

Demonstracoes Financeiras Individuais - O Banco Original é controlado pela holding J&F
Participacoes S.A., pertencente ao maior grupo empresarial do Brasil, com atuacao desde 1953 e
com presenca em mais de 25 paises,
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